
BASTÉ
Esputo traspasaba el cerco
da gateira
a deitar sou ronroneo
debaxo del escano ou da escaleira.

Pintaba ser más múcaro
filósofo que bardo ennovellao
en sonos d’asasín de páxaros
y mures, por enclín.
As camparías y saltapraos,
sólo enredos de pol brao.

Erguíaseche madrioso,
mansoño y medio zonzo
con bon espurrimento.
Repasaba en seis barbas
como úa estrofa ripiosa
en verso blanco y asgaya
anadiplosis.

Nadie nunca ye notóu
se andaba en soledá
ou en compaña.
Faíase, roncieiro, que muraba
canaos al hora de mecer,
cainzos pol tempo da matanza.

Pero un día, como outros,
mandúseche mudar col vento
del antroido y a ulisma
natural de repetirse,
pasadas xa seis vidas
en purísimas gatadas.

Que Isis ou Selene
ye consintan, á sétima, volver
en forma buitre exicia
ou en gato montés
y chegue xa, de vez,
a ser múcaro de noso,
de voz y de nación.

Poemas
Alfredo Alvarez Ponticiella
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INVERNAIKUS

Pardas faloupas
atoutan ás merucas;
pol tarrén, foyas.

Llobos famentos,
menazantes carambos:
fríos caeiros.

Pasa un mal aire
qu’atollece al Nubreiro;
tu, cave canem.

Ruxen as folas;
florido vei el xardón;
de neve, as rocas.

Día blanco y mouro.
Peró, a vida ¿en qué tempo
é verdá de todo?

FUXIDA

Hoi vou echarme al monte
contando col Mofoso
pa escaecer d’úa vez
ás aureas proporcióis
del soneto y del nautilus.

Ir vou a echarme al monte
por ver si vexo úa Encanta;
roubaryes polla fresca
arandos a os Esbardos,
abruños a os Esquilos,
abrogos a os Llimacos.

Echar échome al monte,
dereto a cá da Veya,
pa estracuñar na soma
un cerzo enrarecido
y achisbar netamente
á soledá pentre a gancella.

Ás veces temos tempos tollos
nos qu’entrampiamos
a cachos á esperanza.


